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Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen á ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 

Rozsnyay világhírű 

Chinin-
czukorkája 
és 

Chinin-
csokoládéja 
Nem keserű és igy gyér; 
mekek szívesen veszik. 
Milléniumi nagy érem­
mel kitüntetve és törvé­
nyesen védve. A valódi 
készítmény esomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása látható. 1 D - „ „ _ _ „ _ V I . , 

, drb ára i2 fin. 25 drb nozsnyay Matyas gyogysz. 
| egy dobozban 3 korona. Aradon, Szabadság-tér 8. szám. 

Kapható minden gyógyszertár­
ban! — Készíti a feltaláló : 

Legjobb beszerzési forrás! 

Kész ágyak 
jő cseh á g y t o l l b ó l ! ! 
Siiriiszálu vör. nankingba (iolett) töltve, egy 
dunyha 180X120 em. iá párnával, mindegyik 
80XW> cm. nS. pnha, tartós tollal K 16—. 
Félpehely K 2U-—. Pehely K 2 i—. Dunyha 
egyedül K 10"—, IP—, 14"— és 16'—. Fej-
párna egyedül K 3—, 350 és 4 —. Kétszer, 

dunyha 200X140 cm. K 13'—, 
1 14-50, 1750 én 21-—. Ehhez fej-
í párna 90X70 em. K 4'50, 5 20 én 
5'50. Öt ka. szürke toll E 9'40, 
jobb K 14— K 16-ig. Félfehér 
K 17*—. Öt kg. uj, jó, fehér, por­
mentes ágytol 1 E 24*—. Hófehér 
K 30'—, Jobb K 36—. Legflsa-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ mabb uradalmi foazt. K 45*—. Öt 
kg. fosztatian élő libákról E 26'— éa E 30'—. Fehér pehely, nagypelybü 
K 6'—, jobb K 6'—. Finom r melleiztett pehely K 6'50 Vi kg.-kint. 
Szürke pehely Vs kg. E x'60 éa 3'—. Szótküldés bérmentve utánvéttel. 
Becserélés postadíj megtérítés ellenében. Sig*mund L e d e r e r , J a n o -
v v wl tz a. Ansrel N r 1 4 5 . b e i X l a t t a n , B ő i m e n . » « 

+ Csakj érdekli 1 • 
Első magyar női egészségügyi 
és testápolási cikkekszaküzlete 

KELÉI I. "«ra»»-u.'u/i6rn: 
- " (Gr.Szapiry-udvar.) 

A ozég U j á t gyártmányú ét külföldi kü­
lönlegessége! : Haskötők az összes a l -
te i t i bántalmak ellen. Eredeti párisi fű­
zök és melltartők éptermetünk részére, 
valamint kiegyenlitőfuzők ferde növésüek 
számára. Cs. és klr . szab. sérvkötok. 
Egyenestartók. Hyglenlkus havibajkötokl 
Bummiharisnyák. A legkiválóbb franozia 
és amerikai női óvszer különlegességek 
UJ I Autó Vaginái Spray. UJ I Irrlgáto-
rok, bidék, valamint as öaszes betegápv-
lási ozlkkek. — Caak szakavatott r í l 
kiszolgálás. — Mértékeit é t polgári áras 

Képes árjegyzék in&Yen és bérmentve 

A keblek erősítésére és fejlesztésére a 
Pilules Orientales közelébe semmi sem jöhet. 

Szép, kemény és kifejlett kebel mindig nagy vágya volt az 
elegáns hölgyeknek, mert elengedhetetlenül hozzátartozik'a szép­
ség teljességéhez. 

Tehát nem fölösleges ismételni a hölgyeknek, akiknek keble 
nincs elegendő módon kifejlődve, vagy azoknak a sokakmik, 
akiknek melle nem rendelkezik azzal a ruganyossággal, amelyet 
a mostani divat megkövetel, hogy egyedül n Pilules Orientales 
adják meg az ideális keblet, amely elegánsan harmonizál a 
derék karcsúságával. 

Sok másféle szert és kezelést hirdetnek még, mint czélhoz-
vezetöt. de eddig mind hatástalannak bizonyult és kénytelen 
volt a Pilules Oricntales-nak átengedni a teret, amelyet ina az am 
egész világon ismernek és kedvelnek. De 
mindez nem tart vissza némely utánzót 
attól, hogv idöről-idöre ismét csodaszer­
nek ne hirdesse a maga készítményéi. 
Kzek az Ígéretek, sajnos, nem válnak be 
s a hölgyeknek az a része, amely hitelt ad 
ezeknek* a csábító magasztalasoknak, a 
nngy költség ellenére is csalódik. Ezek a 
hölgyek jobban tellek volna, ha mindjárt 
a Pilules Orientales-t használják, mert 
akkor sok csalódást elkerülhettek volna. 

Azon hölgyek száma, akik a Pilules 
Orientalesnek" köszönhetik a gyönyörű 
mellet, nagyobbodik napról-napra és a 
hálájuk kitűnik dicsérő leveleikből, 
amelyeket — hivatali titok akadályoz 
abban, — hogy teljes szövegükben kö­
zöljük, de amelyek a Pilules Orientales 
elvitathatatlan hatásának őszinte és au­
tentikus bizonyítékai. 

így ir pl. de C . . . hölgy : 
Teljéién meg vagyok elégedve azon eredmény­

nyelt amelyet elértem a Pilules Orientalessel. 
Legyen biztosítva, miszerint hálámat fogom 
Önnek tanúsítani, • hogy fogok jó és jól ér­
demelt reklámot csinálni az Önpilu'ái részére. 

Mme de C . . . rue Baytn, 
Paris. 

Es a másik : 
uram 1 
A Pilules Orientales nagyon jót tesznek és 

köszönet székért, látom örömmel azon beesése­
ket lassan eltűnni, amelyek körülvették keble­
met. Most -már nem esem kétlégbe, hogy szép 
keblet fogok visszakapni, amelyet több év óta 
elvesztettem. 

Louise M . . . rue Franktiri, Passyr 
A Pilules Orientales használata által csodálatosan meglelnek 

a fiatal leányoknak épp ugy, mint azon hölgyeknek, kiknek neble 
tökéletlenül van kifejlődve vagy száradtság és betegségben 
szenvedett. 

Gyenge egészségű és szervezetű egyének is be vehetik azokat, 
ahogy a következő két kivonat 'mutatja: 

Uram t 
Un nagyon meg vagyok elégedve a Pilules Ori'.ntaíes-sal, amelyek 

nemcsak kissé nagyobb keblet adnak, Hanem egészségesebb is vagyok. "Ma 
Ü0 éves vagyok, vérszegény voltam a legzsengébb gyermekkorom óta "és 
csak azóta, hogy veszem az ön Pilvlait, látom véraegénységemet el­
tűnni. 

Mille G . . . place St.-Pierre, Tonnéins'. 

Uram t • 
A barátnőm, aktvei megismertettem a Pilules Orienlalest, nagyon 

meg van velük elégedve. Sót gyomor görcsei voltak, amelyek eltűntek. 
L. V . . . rue Couraye, OranvilU. 

Icv a Pilules Orientales nem á l lanak soha som az egész­
ségnek sem a gyomornak. Különben kizárólag ártatlan és jótevő 
anvnaokat tartalmaznak s nem veszélyes szereket, mint arzén 
vnav"más és soha nem merült tol panasz 30 ey ota, amióta min­
dén országbeli hölgy és (tatai leány használja • 

Az orvosok maguk elismerik erdemet, rendelik pacienseiknek, 
it á következő levél bizonyít: 

Uram 1 
Tovább is rendelem a kitűnő Piltilei 

Orientales produktumot az én páczienseimnek 
és örömmel kijelenthetem Önnek, hogy ennek 
számos sikert köszönhetek. 

Doetor O . . . á N... 
(Loire-lnférieure.} 

A kezelés jó hatása azonnal kifeje­
zésre ju t és tökéletes lesz a hatás 2 hó­
nap alatt, sőt gyakran néhány hét alalt, 
.,hogy n következő kél levél mutatja : 

Uram t 
14 nap óta szedem a Pilules Orienlalest 

és már megelégedettséggel meglepő eredményt 
veszek észre. 

Mme H... L . . . rtte Condart, 
Marseille. 

Uram ! 
Ezennel sietek Önnek gratulálni Pilules 

Orientaleseért, amelyet jobban lehetne csoda-
püulának nevezni, hogy egyetlen üveg ele 
gendő volt, hogy eltüntesse mellhorpadásaimat, 
amely keblem mindkét oldalán volt. Most gyö • 
nyörii keblemvan. Az én puha mellem megke­
ményedett, s én az ön Piluláitól el vagyok 
ragadtatva. 

Mme A... L . . , Vevey, Svájt. 
Itt félbeszakítjuk, a czitálásokat, 

amelyek a Pilules Orientales hatását 
mutatják, amelyek nem engedik össze­
téveszteni egyikével sem azoknak a nem 
reális szereknek, amelyek napról-napra 
megjelennek. 

Itt félbeszakítjuk a czitálásokat, 
amelyek a Keleti pilulák hatását mu-

, ,— . . . • tafják, amelyek- nem engedik összeté­
veszteni1 egyikével sem azoknak a .nem reális szereknek, ame­
lyek napról-napra megjelennek. . , 

így tehát a. hölgyek, ha javítani akarják keblük esztétikaját. 
ha mellük nem elég kiterjedt vagy kemény, ne habozzanak a 
• Pilules Őrientales«-hoz -folyamodni. N é h á n y - h é t alatt legked­
vesebb óhajukat teljesítve fogják látni és nem fogják legszebb 
derékkal megáldott barátnőjüket irigyelni. Meg lesz lépetve es 
elragadtatva az önnel teljesült gyors átalakulással. -

Egy üveg . P i l u l e s O r i e n t a í e s » ára, hasznalati utasítással 
együtt 6 '45 postautalványon való; beküldése ellenében, vagy 6",75 
kor. utánvéttel. J. Ratie, Pharmacien, 45, rue dei'Eehiquiér,-Paris. 
Raktár Ausztria-Magyarország részére: T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
sze rész , B p e s t , IV. , Ki rá ly -u . 12 . Vertrieb Franz. Kosmet. 
Artikel Wien, XII. Bez., Teichackergasse 5. > 

flIINA 
k ^kjWfw evőkész le tek , ka ve-, t ea - és 
™ ^ ^ ^ - mokka , t o v á b b á l ikőr- , sör -

ég b o r k é s z l e t e k , s z l v a r g a r -
n i t u r á k stb. nagy választékban 
Megrendelhetők legolcsóbban, 
•ug" készpénzért mint 20 havi 

részletfizetésre 

Elek és Társa rt. 
| IRODÁK: V., Bálvány-u. 18. 
i, ÜZLET: VI., Andrássy-utl. 

Legújabb kimerítő nagy ké­
pes árjegyzék ingyen és bér­
mentve. — Kívánatra a posta­
költség viselése ellenében 
megtekintésre is szállítunk 

Az Egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár 
67-ik évi rendes közgyűlését 

f o l y ó . 1 9 1 4 . é v i l e b r u á r h ó f-én j l . u , 4 ó r a k o r k ö z p o n t i osz tá lyában (V. ke r . , 
D o r o t t y a - u t c z a 4 . s z á m a la t t , saját é p ü l e t é b e n ) t a r t j a , m e l y r e a t . ez. részvényesek . 
a s a l apszabá lyok 12. , 14. és 15. §-ai é r t e l m é b e n t i sz te le t te l m e g h i v a t n a k . 

TÁRGYSOROZAT: 
1. Az igazga tóság és a fe lügyelő-bizot tság j e l e n t é s é n e k , v a l a m i n t a m n l t év i zár- | 

s z á m a d á s o k n a k előterjesztése, a m é r l e g megá l l ap í t á sa , a nye reség felosztása, s az igaz-
ga tóság és a fe lügyelő-bizot tság részére a f e l m e n t v é n y m e g a d á s a i r á n t i ha t á roza thoza t a l . \ 

% Az a l a p s z a b á l y o k 49 . , 150. e s 157. § -a inak m ó d o s i t á s a . 
* 3 . E g y i g a z g a t ó s á g i t a g n a k ' v á l a s z t á s a egy é v r e . 

WsV Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni s szavazati jogukat személye-
senvagy más meghatalmazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek az alapsza- , 
bályok 18. és Í 0 . §-ai értelmében legkésőbben 1913 .deczember hó végéig saját nevükre irt ) 
részvényeiket még le nem jár t szelvényeikkel együtt legkésőbben 3 nappal a közgyűlés előtt. 1 
t ehá t legkésőbben bezárólag folyó évi. február hó 4-ig a takarékpénztár központi vagy buda j í 
osztályában (V.. Dorottya-utéza 4 . sz., vagy I I . , Fő-utcza 2. szám alatt) letenni, ugyanott a 
megvizaeált 19IS évi zárszámadások és a felügyelő-bizottsági jelentés példányai az alapsza­
bályok 154. | - a értelmében folyó évi január hó 30-ától kezdve átvehetők. 

Budapesten, 1914. évi január h ó 19-én. " 

Az Egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár igazgatósága. I 

ERDŐSÍTÉSRE 
alkalmas nüriőségbéa (díjmentesen 'csomagolva ésJ a kétaji 
vasnti állomásra feladva) Mauthner-magból kelesztett 
akácz-csemete 1—3 éves, ezrenkint 5-^40 K-ért. G»edicsia-
csemetc \—2 éves, ezrenkint 4—40 koronáért kal>hatóv. 
DOBOS IMRE ny. főszolgabíró utóda, DOBOS LÁSZLÓ 
facsemete telepén, KÓTAJ, Szabolcs m. (vasút, posta, 
telefen helyben). Árjegyzék kívánatra ingyen küldetik. 

G. WASHINGTON 
ptáve által 1 pillanat 
alatt a világ legjobb kávéját 
ihatja. Hideg-, meleg-, forro-
vizben estéjben azonnal oldó--
dik. Kapható mindenüt t I.SO 
K-ért. Osztr.-magy. monarchia 
részére kiz. egyedárűsitók: 

Freudiger és Radó 
Budapest, V I . , Dessewffy-utcza 
34. szám. - - : Telefon 2 9 - 7 5 

HIRSCH és FRANK 
Budapest-Salgótarjáni Gépgyár és Vasöntflde Részvénytársulat 
BUDAPEST, V I . KER., ÁRÉNA-UT 127. S Z . 

Külön osz t á ly 

téglagyári gépek. 
GYÁRT: f a l i t é g l a é t c s e r é p s a j t ó k a t , t é g l a g y á r t ó é l a g y a g m e g r n n n -
————— k á l ó g é p e k a t l e g ú j a b b éa l e g j o b b a n b e v á l t s z e r k e z e t e k b e n . 

i u n y a g v i s s -
k i v i t e l e t ea 

E l v á l l a l j 
g á l a t o k '• 1 

te l jes 
téglagyári télepek 

létesítését. 
T e r v e k és költ«é(rvete-
aek d í j t a l a n u l . 

ELSŐRANGÚ 
REFEKENCZIAK. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , Budapes t , IV. , E g y e t e m - u t c z a 4. ss . 

7. SZ. 1914. (61. ÉVFOLYAM-.) 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . 
Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í Egészévre 30 korona 
1 Félévre „ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ?'{ A « Világkrónika »-val 

,. , s ic i tvre __ _ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
feltételek: | Negyedévre 5 korona. több. 

BUDAPEST, FEBRUÁR 15. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg-

• határozott viteldíj is csatolandó. 

A KIRÁLY L E G Ú J A B B M E L L S Z O B R A L I G E T I M I K L Ó S M Ű T E R M É B E N . 

(A SZOBOR MELLETT A MŰVÉSZ). 



• 

Ezer korona fixumot biztosítok neked egy hó­
napra és ezt az ezerkoronást, a mit a zsebedbe 
tettem, bele sem számítom. 

- Pedig én ekkora pénzt ingyen nem fogad­
hatok el, — mondta Kóbor Kutya. 

- Ugyan ne bosszants, te eleven Schlemihl 
Péter! A jó Isten sem akarja, hogy kölcsönnél 
és előlegnél egyébhez is juss, olyan élhetetlen 
természet lakozik benned ! Egyenesen vissza­
rúgod a pénzt, ha közeledik feléd, te szent 
avagy őrült! 

- Hagyjuk ezt a kérdést, — felelte Kóbor 
Kutya. Én nem látok be)éd, te nem látsz 
belém. Nincs a földön ket ember, a ki meg­
értené egymást. 

- Mindig a filozófia visz téged téves útra, — 
szólt Olivér. — Lásd, én nem bölcselkedem, 
én élek. És neked is így kellene tenned. A te 
hatalmas tehetséged előtt a legmagasabb aka­
dályok is le kellene, hogy hulljanak. De te 
szándékosan barrikirozod el magad előtt az 
utadat. Kicsinyes hitű, kicsinyesen élő, túlsá­
gosan lelkiismeretes, túlságosan becsületes és 
óvatos vagy. Félsz az emberektől, nem tudsz 
velük korteshangon beszélni, nem tudod őket 
a magad czéljaira kihasználni. Egy kis, sze­
rény, tehetetlen Jézuska vagy, a kit valami 
Nagy Kristófnak kellene átczipelnie a minden­
napi dolgok és otrombaságok tengerén. Engedd 
meg, hogy én legyek az élelmességnek az a 
Nagy Kristófja, a ki átvisz téged a tengeren, 
a nélkül, hogy a lábad iszapba érne. Gilt ? . . . 

— Az ékesszólást fejlesztő eszközök közül — 
mondta Kóbor Kutya — a retorikai kéziköny­
vek mindig kifelejtik a keserű Pommeryt és az 
édes Cliquot-t. 

— Annak bizonyítására, hogy nem ittam el 
egészen az eszemet, egy rideg üzletet ajánlok 
fel neked. Figyelj ide, — szólt Olivér. — Ha 
velem csinálod meg a Pantheon^ tervezetét, biz­
tosan miénk a diadal. Korvin Ákos olyan biz­
tos, mintha az apám volna. Két külföldi juror 
is érkezik Pestre. Tudod-e, kik ezek a jurorok? 
Legbizalmasabb barátaim, a kiktől egy sereg 
intim és baráti levelet mutathatok neked. Ha 
velem együtt pályázol a Pantheonra, már most 
eszkomptálhatod a Kereskedelmi Banknál azt 
az összeget, a melyet pályadíjul nyerni fogsz. 

—De hiszen neked építészi diplomád sincs! — 
szólt Kóbor Kutya. 

— Gyerekes, naiv beszéd ez, édes öregem! — 
kiáltott föl Olivér. — Tudod-e, hogy kik szá­
mára találták fel a diplomát és a szamárlétrát? 
A gyönge, együgyű, szerény, becsületes embe­
rek számára. Az okos embernek egyetlen dip­
lomája az esze és ez előtt megnyílnak azok az 
ajtók is, a melyeket a diplomák hiába ostro­
molnak. Ne habozz sokat! Csapj föl, bátyám ! 
A Pantheon pályadíját és építését Dávid Gábor 
és Csárday Olivér tervezők már ebben a pilla­
natban megnyerték, a mikor kézfogással szö­
vetkeztek ! 

Kóbor Kutya nem fogadta el a feléje nyúj­
tott kezet: 

— Barátom, — szólt, —• te egy rideg üzleti 
eszmével jössz. Engedd meg, Olivér, hogy aján­
latodra én is ajánlattal felelhessek. Engem 
félig-meddig Ígéret köt, hogy a Pantheonra 
Oláh Holubárral együtt pályázzam. Őszintén 
szólva, ez a dolog sohasem volt Ínyemre, mert 
Holubárt szamár embernek tartom. Olaj és viz 
nem egyesülhet. Előttem sokkal rokonszenve­
sebb volna, hogy egyedül csináljam meg a ter­
vet és te legföljebb a nevedet adnád hozzá, 
hogy a pályabíróknak vagyis az ördögnek is 
eleget tegyek. A földön vagyunk és itt tiszta 
mennyország pokol nélkül el sem gondolható. 

— Nagyon helyes beszéd ! — jegyezte meg 
Oüvér. 

— De — szólt Kóbor Kutya és fölemelte a 
hangját, — akármilyen jóravaló és együgyű 
ember vagyok, mégis inkább róka vagyok, sem­
hogy magamról két bőrt engednék lenyúzni ! 

— Nem értelek, — szólt Olivér. 
— Te engem kétfélekép akarsz kihasználni 

Holubár ellen, — felelte Kóbor Kutya. — Elő­

ször a Pantheon ügyében ! . . . Másodszor.. . a 
felesége ügyében ! Ez a kettő pedig együtt nem 
megy. Sokkal lelkiismeretesebb ember vagyok, 
semhogy el tudnék hallgatni valamit a gondo­
lataimból. Holubárnak le vagyok kötelezve, 
mert jó volt hozzám és hálátlan nem tudok 
lenni, ha akarnék sem. Az én ajánlatom tehát 
veled szemben egész teljességében így hangzik: 
Én megcsinálom veled együtt, illetve a te ne­
ved belevonásával a Pantheon tervét, viszont 
te minden időre, örökre lemondasz Livia asz-
szonyról. Ez becsületes alku, ebbe szívesen 
belemegyek. 

— Ha már szóba hoztad ezt a dolgot, végre 
föl akarom nyitni a szemedet, — szólt Olivér. — 
A te tévedésed ott van, hogy azt hiszed, hogy 
én el akarom csábítani Liviát. Az igazság az, 
hogy Livia szerelmes belém. Még ez sem födi 
teljesen az igazságot. Van egy nagyon durva 
pesti szó, a melyet jó társaságban nem szokás 
mondani, de énnekem, a ki alapjában véve 
pesti práter-utczai csirkefogó vagyok, ez a szó 
mindent kifejez. Livia «bukik rám !» Borzasztó, 
hogy ilyen nyersen kimondom ! Ez az asszony 
valóságos hisztérika és nekem kell mindenféle 
furfangos eszközhöz folyamodnom, hogy előle 
kitérjek, megszökjek . . . 

Kóbor Kutyával elkezdett forogni a világ. 
A hazugság és rágalom ilyen nagy fokára nem 
tartotta volna képesnek Olivért. Ez az ember 
a maga mezítelen és forró önzésében állt eléje 
hirtelen. Csak most kezdett neki igazán impo­
nálni OJiyér. Féktelen, fantasztikus romlott­
ságával. És egyszerre világos lett Kóbor Kutya 
előtt, hogy Olivér, ha előreláthatólag asszonyok 
is fogják a sírját megásni, képtelen arra a sze­
relemre, a mit a költők dicsőítenek. Nála az 
egész hús és pénz kérdése. És a Livia ébredő, 
csodálatos, szines, nagy szerelmét sem tudja 
máskép látni, mint a pocsolya szemszögéből. 
«Hisztérika !» Csak ez a szava van egy asz-
szonynyal szemben, a ki testét-lelkét oda akarja 
neki dobni! 

Kóbor Kutya erős, szent fogadalmat tett ma­
gában, hogy ezt a szerencsétlen asszonyt vissza 
fogja tartani mindenáron rettenetes eltévelye­
désétől, borzasztó végzetétől. 

— És még valamit akarok mondani, — szólt 
Olivér. — Ha én tőlem akarod óvni Liviát, ez­
zel csak azt éred el, hogy Avramescu karjába 
fog szédülni. Ez az asszony valakinek az örvé­
nyébe okvetetlenül bele fog sodródni és Holu­
bár barátunknak mindenkép veszendő ügye 
van . . . Most látom csak, hogy mennyi pezs­
gőt ittam, hogy ilyen őszintén fecsegek. 

Olivér az órára nézett: 
— Még csak egy óra van. Lemegyek még a 

kávéházba és megiszom egy feketét. Csak azért 
néztem haza, mert egész nap nem voltam itt­
hon és kíváncsi voltam, hogy levél vagy ven­
dég nem keresett-e. Nincs kedved, hogy velem 
jöjj ? 

— Aludni szeretnék, — felelte Kóbor Kutya. 
— Akkor feküdj le, — mondta Olivér. — Az 

inasomnak meghagyom, hogy jó ágyat vessen 
neked és ne az én szobámban, mert én lehet, 
hogy csak reggel hét óra felé vetődöm haza és 
nem akarlak zavarni. Te csak aludj nyugodtan 
és ne ijedj meg, ha reggel négy óra után csön­
getést hallasz. Ilyenkor szokott jönni a kis 
Baby. 

— A kis Baby? 
— Tánczosnő a «Casino d'Hiver»-ben. Mint 

pólyásbaba jelenik meg a színpadon. Elragadó 
gyermek, de van már huszonhét éves. Öreg 
csont és nagy múltja van már. Egyszer el fo­
gom mondani, mert téged is érdekelhet a dolga. 
Engem nagyon szeret és nem tud hazamenni 
a nélkül, hogy be ne kukkantana hozzám és 
boldog, ha az inasomtól megtudhatja, hogy 
nincs semmi bajom. Nem fektetek semmi súlyt 
a leányra. Ha kedved támad, akár el is csap­
hatod a kezemről . . . Pá ! Aludj jól! 

Olivér a szemébe csippentette a monokliját 
és duzzadó jókedvvel szólt: 

— Mit szólsz hozzám ? Mindenki bukik rám. 

Livia asszony, a Baby ós még a kis Turbotné, 
a ki egyre küldi hozzám Parisból a szerelme-
sebbnél szerelmesebb levelezőlapokat. Az ősz­
szel talán föl is keresem. A Champs Elysóe-n 
lakik, gyönyörű villában, de nem a férjével. 
Elvált tőle és egy franczia miniszter maitresse-e 
lett. Sietnem kell, míg a mostani kormány meg 
nem bukik . . . 

Kóbor Kutya álmélkodva nézett Olivér után, 
a ki még a lépcsőházban is vidáman fütyölte : 

— «Voltam király Beóciában . . . » 

Doktor Kövi. 

Kóbor Kutyának kétségtelenül megvolt az a 
komondor-természete, hogy mindenféle házhoz 
hamar hozzátörődött. Nem telt belé néhány 
nap és már egészen megszokta Csárday Olivér 
házát. Nem kellett két urat szolgálnia, mint 
Oláhoknál, a hol Livia asszony mindig fonto-
sabb személyiség volt a házban, mint Oláh 
Holubár. 

Olivér néha napokon át nem ment haza vagy 
csak aludni tért meg, úgy, hogy az egész nagy, 
pazarló módon berendezett lakásban Kóbor 
Kutya kedve szerint elterpeszkedhetett. A taka­
rító-asszonyon kívül a házi személyzethez még 
csak egy «doktor Kövi» nevű ember tartozott. 

Ez a Kövi félig szolga, félig segédszerkesztő 
volt Olivér oldalán. Csárday valamelyik éjjeli 
vándorlásában szedte föl doktor Kövit, a ki 
mint valami megvert, túlságosan alázatos eb 
csatlakozott hozzá és többé nem is hagyta el. 

Nagy, kopasz homloka, barátságosan gyer­
meki szeme, örökké kedves, örökké mosolygó 
arcza, alázatos hűsége megfizethetetlen kincset 
jelentettek Olivér számára. Kövi takarított, Kövi 
leveleket vitt a postára és Olivér női ismerősei­
hez, Kövi kéziratok után szaladgált, Kövi be­
hajtotta az előfizetők nyugtáit, Kövi három 
idegen nyelvből fordított magyarra, Kövi fej­
ből tudta a gothai almanachot, ismert minden 
mágnást, a mágnások családfáját, lakásczímét 
és azt is pontosan tudta, mikor és hol lehet 
valakit a legalkalmasabban megtalálni. 

És e fontos szolgálatok fejében nem kapott 
egyebet Olivértől, mint lakást, olykor ebédet, 
néha kevés kis pénzt és nagyritkán egy pohárka 
borovicskát, a melyért doktor Kövi élt és halt. 
A doktor név úgy ragadt rá, hogy 'a göttingai 
egyetem filozófiai doktorának mondotta magát 
és a milyen csudálatos ember volt, valószínű­
leg igazat mondott, a nélkül, hogy valaki; ezt 
elhitte volna neki. 

Csárday úgy tartotta, mint a hogy a régi 
fejedelmek az udvari boháczokat. Doktor Kövi 
állandó áldozata volt mindenféle tréfának, a 
mit Olivér és barátai kitaláltak a rovására. Még 
a nevét is elcsúfították, hul Samu, Salamon, 
Izidor néven hívták, hol fantasztikus és regé­
nyes neveket adtak neki, mint pl. Agenor, Te-
leszfór, Zebedeus, Apollináriusz. 

A legvaskosabb tréfák sem tudták kihozni 
doktor Kövit angyali türelmének sodrából és 
mosolygó jóságából. Ha éjjel álmában vizzel 
öntötték nyakon, csak egy pillanatra torzult el 
az arcza az ijedelemtől, aztán újra szelíden 
mosolygott. Mintha nem lett volna lelke, ön­
érzete, soha egy pillanatra sem zúdult föl az 
elbánás miatt, a melyben Olivér részesítette. 

Hiúság azonban bőven volt benne. Szerette, 
ha tudósnak tartották, ha páratlan emlékező­
tehetségét ragyogtathatta és különösen kedvelte 
a latin mondásokat, a melyek közül az «Aurora 
musis amica» szólás tetszett neki a legjobban. 
Ezt minden alkalommal és minden ok nélkül 
ismételgette. 

A legtitokzatosabb szokása'azonban az volt, 
hogy a hóna alatt állandón magával czipelt 
egy papiros-paksamétát, a melyben, úgy lát­
szott, régi újságok vannak összegyűjtve. Ettől 
a rejtélyes csomagtól a világért sem vált volna 
meg, drága pénzért sem mutatta meg senkinek 
es úgy őrizte, mintha az élete múlt volna rajta. 
Meg Olivérnek sem adta a kezébe a miszterió-
zus pakkot. Olivér barátai azonban egyizben 
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kifogtak rajta. Borovics­
ka val leitatták doktor 
Kövit, a ki olyan mély 
álomba merült, hogy 
nem vette észre, hogy 
a csomagja szentségtörő 
kezekbe került. Bégi új­
ságok voltak benne, de 
Olivér barátai hiába néz­
ték át az érdekes pak­
samétát, nem tudták ki­
deríteni, hogy miért ép 
ezeket az ujságfoszlá-
nyokat czipelte magává 
doktor Kövi egy élete 
keresztül. 

Az egész ember olyan 
különös lelki vonásokból 
volt összeállítva, mintha 
az élet egyszer túl akart 
volna tenni E.T. A. Hoff-
mann fantáziáján is. És 
a milyen különös, meg­
magyarázhatatlan volt 
dr. Kövi élete, olyan ti­
tokzatos volt a halála 
is. Fáradtan, végkép meg­
törve, betegen jelentke­
zett a Bókus-kórházban, 
a hol nyomban ágyba 
fektették a negyven fo- j ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
kos lázával. Az orvo­
sok konzíliumot ültek felette ós megálla­
pították, hogy legfeljebb ha még két napig 
élhet. Latinul beszéltek egymás közt és nem 
sejtették, hggy a nyomorúságos beteg koldus 
minden szavukat érti. Mikor egy negyedóra 
múlva megint keresték, doktor Kövi nem volt 
sehol. Orvosok, apáczák, szolgák ijedten kutat­
ták át a kórház hatalmas épületét, de hiába. 
Doktor Kövinek sehol semmi nyoma nem volt, 
még csak elmenni sem látták. Nem volt más 
hátra, mint detektivekre bízni a dolgot. A titkos 
rendőrök teljes huszonnégy órán át kutattak 
utána és végre megpillantották egy vendéglő­
ben, a mely a kórház tőszomszédságában volt. 
Doktor Kövi a legnagyobb lelki nyugalommal 
ült a helyén és magas láza ellenére is mérsé­
kelt, óvatos tempóban iszogatta kupicza boro-
vicskáját. Csak akkor rezzent föl, a mikor a 
detektívek és ápolók, a kik a nyomában voltak, 
eléje léptek. Bájuk n é z e t t . . . és a következő 
pillanatban holtan esett össze. 

Kóbor Kutya a szánalomtól eleinte alig tu­
dott megbarátkozni doktor Kövivel, de ez a 
jámbor ember csakugyan olyan ártalmatlan, 
galambepéjű lélek volt, hogy nem lehetett vele 
egyebet csinálni, mint barátságosan megsimo­
gatni. 

A szabadság, kényJem, gondtalanság, a mit 
Kóbor Kutya az Olivér házában élvezett, meg­
hozták a munkakedvét is. Hozzáfogott a pan­
theon megtervezéséhez és munkája rohamus, 
ihletett lépésekben haladt előre. Olivér nem 
győzte csodálni, nem győzte buzdítani Kóbor 
Kutyát és a félig kész tervvel Korvin Ákos ke­
gyelmes úrhoz szaladt. 

Ezen a napon estefelé doktor Kövi egy leve­
let és táviratot vitt be Dávid Gáborhoz. A le­
vélben, a mely több oldalra terjedt, Oláh Holu­
bár mentegetőzött, hogy föl kellett mondania 
a vendégbarátságot. Arra kérte Kóbor Kutyát, 
hogy bocsásson meg neki, ne vonja meg tőle 
barátságát és közremunká'ását a Pantheon ter­
vezésében. A levélnek legrejtelmesebb sora így 
hangzott: 

— Úgyis talán nemsokára ismét meghívhat­
lak házamba, ha azok a dolgok, a melyeket 
most szomorúan látok előre, csakugyan bekö­
vetkeznek. 

A távirat, a levéllel 
volt, Csárday Olivértől 
zott: 

— A kegyelmes úr el van ragadtatva, el 
van bűvölve ! Diadalunk több mint bizonyos. 
Olivér. 

Kóbor Kutyát a levél nyugtalanította, a táv­
irat pedig egyenesen lehangolta. Megszokta már, 
hogy az élet sohasem kényeztette el és ezért 
inkább mindig rosszat várt tőle, mint jót. A két 
üzenetben, a mely kezében találkozott, rossz 
óment látott. 

A sCHÖNBUNNI CSÁSZÁRI KASTÉLY TERME, MELYBEN LIGETI MIKLÓS A KIRÁLY ÚJ SZOBRÁT MINTÁZTA. 
A TEREM ELŐ VAN KÉSZÍTVE ÁBRA, HOGY A KIRÁLY MODELLT ÜLJÖN. 

A levelek. 

Két hét óta volt már Kóbor Kutya a <(Pillér» 
gazdájának vendége, a mikor Csárday Olivér 
egy este levelei bontogatása közben így szólt 
hozzá: 

— Különös, hogy a mióta itt vagy, Líviától 
egyetlen levelet, egyetlen sor üzenetet nem 
kaptam. 

— Hogyan ? Köztetek levelezés volt ? — kér­
dezte Kóbor Kutya. 

Olivér fölrántotta íróasztala egy fiókját, sza­
laggal átkötött levélcsomót emelt ki belőle és 
felmutatta: 

*— Minden levele el van téve. A legkisebb 
levél is három-négy oldalas. Vannak azonban 
közte papírszeletekre vagy névjegyekre irt üze­
netek is . . . Nyugodt lehetsz, nem mutatom 
meg senkinek, nem is fogok visszaélni egy be­
teg asszony Írásaival. De annyit elárulhatok, 
hogy a levelek gyönyörűek. Olyan iróművészet-
tel vannak megírva, a melyet regényírók is meg­
irigyelhetnének és a melyre csak egy szerel­
mes, szenvedő asszony képes. Megvallom ne­
ked, ezek a levelek keltették föl bennem a gya­
nút, hogy Livia nem normális. Olyan finoman 
tudja elemezni szerelmét, lelki tusait, vergő­
déseit, hogy az ember inkább megsajnálja, a 
helyett, hogy vonzódnék hozzá. Én a vidám 
nőket szeretem, a kik jókedvükkel szerteszór­
ják az ember gondjait és tépelődései! Lívia 
nem tartozik 'ezek közé. Izekre szedi a lelkét, 
túlságosan sokat foglalkozik saját magával és 
tele van szemrehányással, aggodalommal, hogy 
voltakép senki sem szereti őt, senki sem érti 
meg és hogy én is csak játszom vele. Egyideig 
tetszett nekem ez az örökös töprengés, de idő­
vel unalmassá lett. Meg is mondtam neki, hogy 
ha annyira szeret, miért habozik, miért küzd 
önmagával. Az élet olyan rövid! annyira nem 
érdemes komolyan venni, hogy egészen fölös­
leges, ha a tényleg meglévő bajokon kívül az 
ember csinál még magának ujakat, lelki bána­
tokat, aggodalmakat. Minek ? Ha Livia az enyém 
akar lenni, jöjjön hozzám. Nevesse ki a férjét, 
az embereket, az életet! Minden okos és jó-
kedélyű asszony így csinálja! A ki gondolko­
dik az életen, mindig többet vár tőle, mint a 
mennyi beteljesedhetik. Livia voltakép nem az 
én «zsánerem*. De azért mégis meglep, hogy 
két hét óta egy sort sem irt. Csodálatos dolgok 
történhetnek a Porczellán Hajlékban! 

Doktor Kövi, a ki végighallgatta a beszélge­
tést, hirtelen megszólalt: 

— Tegnap estefelé egy úr volt itt és valami 
leveleket keresett. . . 

Olivér merőn ránézett és nyers hangon rá­
kiáltott : 

— És ezt csak most mondod, Izidor? El­
vesztetted egészen a spongyát, a mi az agyad­
ban az eszedet pótolja ? Miféle úr volt itt este, 
Pankráciusz ? 

— Szürke felöltő volt 
rajta és egy forintot 
adott nekem, —*• felelte 
doktor Kövi. 

— Hol a forint? 
Kövi savanyú arczot 

vágott, belenyúlt a zse­
bébe és kivett belőle egy 
ezüst pénzdarabot. Oli­
vér a pénzt nyomban 
zsebrevágta és szólt: 

— Elveszem tőled, 
hogy máskor emlékezz 
rá, hogy neked nem sza­
bad senkitől semmiféle 
pénzt elfogadnod az én 
tudtomon kívül. Miért 
adta az az úr neked a 
forintot ? 

— Azt nem mondta 
meg, — felelte Kövi, — 
hanem egyenesen bejött 
ide a szobába, átkutatta 
az íróasztalt és aztán el­
ment. _ 

— És te nem tiltakoz­
tál, Szemafor? — kér­
dezte Olivér, de az arcza 
valósággal kigyúlt ha­
ragjában. 

— Hiába tiltakoztam 
volna, — felelte Kövi 

jóval erősebb volt 

ellentétben, szűkszavú 
érkezett és így hang-

jámboran, — az az úr 
nálam. 

— Bárgyú vagy, Mitridátesz ! 
Ezekkel a szavakkal Olivér egy tintába már­

tott szivacscsal húzott végig doktor Kövi ijedt 
arczán: 

•— Hogy máskor megjegyezd, hogy ide ne 
bocsáss be senkit, a ki egy forinttal megvesz­
teget. 

— Aurora musis amica! — felelte prüsz­
kölve doktor Kövi. — Az én mentalis reser-
vatiom nem terjed annyira, hogy egy úri kül­
sejű idegenben nagyságod cselszövő ellenségét, 
infámis inimicusát megsejtsem. 

—• Milyen formájú volt az az idegen ? — ri­
vallt rá Olivér. 

— Hosszú fekete barbatus ember volt, mint 
a rex assyricusok, — felelte Kövi. 

— Hosszú fekete szakála volt tehát, — mondta 
Olivér és jelentősen nézett Kóbor Kutyára. 

— Avramescu ? — kérdezte Dávid Gábor. 
— Ki lehetne más ? — kérdezte Olivér. — 

Itt járt, hogy ellopja Livia leveleit! De rajta 
vesztett, mert nem találta meg őket! Én pedig 
be fogom pörölni magánlaksértés és idegen 
ingó vagyon elidegenítésének kísérlete czímén! 
Ezért ülni fog Avramescu tanár úr! 

— Hátha nem ő volt ? — jegyezte meg Kó­
bor Kutya. 

— Ilyen törvényellenes és erőszakos eljárásra 
csak Avramescu képes, — felelte Olivér. — Úgy 
látszik, te még nem ismered eléggé! Egyszer 
majd lehull előtted is ennek a rovott múltú 
szélhámosnak az álarcza. 

— Most már — szólt Kóbor Kutya, — ko­
molyan aggódom Oláh Holubárért. Ezt a sze­
rencsétlen embert, úgy látszik, most Avramescu 
vezeti az orránál fogva. Még ma levelet irok 
Oláhnak, hogy beszélni akarok vele. 

— Ne nyúlj ahhoz, a mihez nem értesz, — 
vágott a szavába Olivér. — Te meg tudod ter­
vezni a Pantheont, de nem tudsz elbánni olyan 
ravasz vakondokkal, a ki titkos földalatti uta­
kon tör czélja felé. Bízd csak rám egészen Av-
ramescut. Én majd ellátom a baját. 

•— Mit akarsz csinálni ? — kérdezte aggo­
dalmasan Kóbor Kutya. 

— A legkevesebb, a mivel Líviának tarto­
zom, — felelte Olivér, — hogy kétheti feltűnő 
hallgatása után felkeressem. Még máma! Ha 
máskép nem lehet hozzájutnom, cselt vagy 
akár erőszakot is fogok használni. Mert azt 
hiszem, hogy Avramescu mindenáron meg fogja 
akadályozni, hogy Líviával beszélhessek. 

— Most már tiz óra felé jár az idő, — vetette 
ellene Kóbor Kutya, — nem. fogod ilyenkor 
megzavarni Oláhék nyugalmát ? Aludj a do­
logra egyet és ne cselekedj hirtelenül. 

— Nagyon rosszul ismersz, — felelte Oli­
vér. — Én mindig azonnal szoktam cselekedni. 
Nem ismerek halasztást. Ebben áll életem leg­
főbb titka. (Folytatása következik.) 
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KEMÉNY ZSIGMOND. 
(Születése századik évfordulójára.) 

Kemény Zsigmond születésének századik év­
fordulója az elmulasztott kötelességek íigyel-
meztető jeleképen köszöntött r á n k ; a puszta-
kamarási sírból komoly szemrehányás hangzik 
ki egész mai kultúránkra. A kit e sír rejt, 
nagy és becses örökséget hagyott nemzetére 
s hogy sáfárkodtunk mi ezzel az örökséggel? 
Hol vannak kultúránkban nyomai annak, hogy 
Kemény Zsigmond köztünk élt és eszméket 
termelt számunkra? Miben eleven számunkra 
ma az ő nagy szelleme s mit tettünk ele­
venen tar tására? 

Legnagyobb regényírónknak s a legmélyebb 
magyar szellemek egyikének tartjuk, de ez a 
tudomásunk nem hatotta át a magyar lársa-
dalmat. Az iskolában hallottuk hirdetni nagy­
ságát, de igyekeztünk-e valaha is megközelí­
teni, fölemelkedni hozzája és megérteni benne 
a halhatatlan lelket? Egy név ő ma az em­
berek ajkán, melyhez határozatlan fogalmak 
bizonytalan foszlányai fűződnek, nem pedig — 
a minek lennie kellene, — konkrét, élő való­
ság, gondolkodásunk egyik tényezője. 

Kemény Zsigmond sohasem tartozott a nép­
szerű magyar írók közé, a kik nagy tömegek 
ízlésére tudtak hatni. Ennek oka nem abban 
van, a mit emlegetni szoktak: elbeszélő mű­
vészetének fogyatékosságában és kompoziczió-
jának nehezen áttekinthető voltában. Ab­
ban a formában, a hogy gyakran felállítják, 
ez nem is igaz, mert Keményben megvolt a 
nagy stiliszta művész legtöbb fontos ado­
mánya, minden egyenetlensége mellett is néha 
a stílus olyan művészetére emelkedett, — 
mint azt már Péterfy is megállapította róla, — 
a mely magasan fölötte áll épén művészet 
dolgában a maga kora egész prózájának s 
legalább egy művében, a Zord idó'-ben ez a 
stilművészet a kompoziczió egyenletes, zárt 
művészetével párosulva jelen még. Általában 
a regényírás művészi elemei dolgában is vég­
összegben gazdagabb akármely regényírónknál. 

Kemény népszerűtlenségének okait másu t t 
kell keresnünk; leginkább abban, hogy szel­
leme magasan felette állott kora magyar kul­
túrájának és felette áll a mi korunkénak is. 
Nem tudtunk és ma sem tudunk hozzá föl­
érni. Csak a legjobbak, legműveltebbek és leg­
finomabb szelleműek tudták őt megérteni s 
ezek egy elenyésző kis csoportban elkülönítve 
állottak, a közízléssel inkább csak elhitetni 
tudták Kemény nagyságát, megértetni nem. 
A hogy Jókai roppant népszerűségét elsősor­
ban az adta meg, hogy ő a maga gondolko-
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dásában, Ízlésében, érdeklődésében, egész kul­
túrájában és világfelfogásában a korabeli ma­
gyar művelt osztályok átlagos színvonalán 
állott s fantáziája és előadása művészetével 
azokat a gondolatokat és érzéseket szólaltatta 
meg, a melyek mindenki agyában és szivében 
éltek, legfeljebb kevésbbé tudatosan, mint az 
övében, — ép úgy Kemény azért nem férkőz­
hetet t hozzá a tömegek lelkéhez, mert ma­
gasabbrendű szellem volt nála, magasabb 
szempontokból nézte a világot, mélyebben 
belelátott az emberi lélekbe és a történelembe, 
színvonala sokkal magasabb volt a művelt 
magyar emberek "többségének színvonalánál. 
Egyedül állott a maga korában és kinőtt 
belőle. Ez kétfelől is végzetes volt munká­
jára. Nem gyökerezett közvetlenül a körülötte 
élő társadalomban, ezért művészete nem tu­
dott harmonikusan kifejlődni, egészen szer­
vessé válni, — másfelől pedig nem tudott 
akkora hatáBsal lenni nemzetére, a milyenre 
hivatva lett volna. Művészete a társadalom 
tömegeiből kinövő támaszték hiányában vált 
egyenetlenné ós idegen maradt a társadalom 
tömegei számára, mert tvjlnőtt rajtuk. 

Most már a harmadik generáczió növeke­
dett fel Kemény halála 'óta s e hosszú idő 

alatt alig jutot tunk hozzá valamivel közelebb. 
Nem is tet tünk jóformán semmit Kemény 
népszerűsítése érdekében, meg se kíséreltük, 
hogy az olvasóknak legalább jobbra hajló ré­
szét fölemeljük hozzá. Az egy Gyulai Pál 
dolgozott e czólon, az ő Írásai még ma is az 
egyedüliek, a melyekhez fordulhat az, a ki 
közelebb akar férkőzni Kemény szelleméhez. 
Gyulai óta a magyar kritika ós irodalomtör­
téneti kutatás nem tett érte jóformán semmit. 
Néhány csekély jelentőségű s csakis a szak-
beli filológusok számára használható részlet­
tanulmányon s kisebb-nagyobb kézikönyveknek 
többnyire csak Gyulai megállapításait ismétlő 
czikkein kívül mi az, a mit i rodalmunk Ke­
ményre vonatkozólag fel tud muta tn i 2 

A franczia irodalomnak egyik legnagyobb 
ereje, hogy a nagy irók mellett ós u tán min­
dig ott dolgozik a kitűnő kritikusok csapata, 
a kik feldolgozzák,, .a közönségnek megmutat­
ják íróinak nagyságát, bevezetik őt szépségeikbe, 
elvégzik a megértő és lelkes közvetítés fel­
adatát az irodalmi termelés és közönség közt, 
a váltakozó nemzedékeknek megmutatják, a 
mi irodalmukban számukra aktuális, a m i lel­
kükhöz szól, — fentartják az eleven kapcso­
latot az irodalmi fejlődés két nagy tényezője, 
a termelés és a fogyasztás között. A pagy. 
franczia irók sohasem merülnek teljes fele­
désbe, a kritika mindig kiemeli, aktuálissá 
teszi őket, megtanítja a közönséget megérté­
sükre. Ugyanígy van a többi nagy irodalmi 
kultúrájú nemzeteknél is. Nekünk ilyen, a tö­
megekre is ható irodalmi krit ikánk nincs, 
régibb irodalmunk kincsei elpazarlódnak, a 
nemzet szellemére nézve értéküket vesztik, 
mert nincs, a ki számon tartsa őket, nincs, 
a ki figyelmeztessen rájuk, nincs, a ki hoz­
zájuk nevelje a közönséget. í róink ezért avul-, 
nak el csodálatos gyorsasággal s még aktuális 
irodalmunk is jóformán teljesen visszhang 
nélkül dolgozik s hatása, a mennyiben van, 
nem válik az olvasókban tudatossá. 

Legelsősorban ennek az állapotnak a bűne 
az is, hogy a szellemi értékeknek olyan kin­
cses bányája, mint Kemény Zsigmond, parla­
gon marad, alig járulhat hozzá művelődésünk 
intenzitásához. Eendszeres, czéltudatos és ne­
hézségektől vissza nem riadó közönségnevelő 
kritikai munkára volna szükség, — akkor fel­
támadna előbb-utóbb Kemény Zsigmond szel­
leme is. Hozzánevelni az olvasók tömegét, — 
nem könnyű feladat három nemzedék mulasz­
tásai után, de egyedüli méltó módja,hogy lerójuk 
tartozásunkat azzal az írónkkal szemben, a ki­
ben eddig elért legmagasabb intellektuális szín­
vonalára emelkedett a magyar irodalom. S. A. 

•**^'í*^*£***Í*«i^ 

H A Z A S Í R Ó K * 

Az új világban, házak előtt, 
Miken osztrák lobogó van 
— Azt írják — magyarok állanak 
Búsan, fagyoskodóan. 
A pénztelenek, munkátalanok 
Hajójegyért könyörögnek: 
Lehessen újra taposniok 
Porát a honi rögnek. 

És szólanak : Mi vagyunk, mi. vagyunk 
Kik messziről idejöttünk, 
Hol a csalfa csáb, a délibáb 
Palotákat emelt előttünk; 
A Mátra alól meg a Tátra alól, 
Sok apró tornyú helyről, 
Kijöttünk, új hazát keresők, 
Duna és Tisza habjai mellől. 

Jöttünk a földről, a melyen 
A végnélkűli határba' 
Mint csillogó arany-folyó 
Hullámzik a búzatábla, 
Hol ezrek raknak asztagot, 
A nyár hevébe' sülve, 
S hordják az aczélos magot 

. A tarlóról a csűrbe. 

* Az újságok nemrég irták 
hajójegyet kérni a hazatérésre, de 

S jöttünk a pusztáról, melyen 
Kövér gulyák seregeinek, 
A hol órányi utakon 
A kondák ellegelnek, 
Hol ezrivel száguldoz a ló, 
Mely nem volt még soha hámban, 
Hol nyüzsgnek a selymes szőrű juhok 
A nádfonatos karámban. 

Jöttünk a «magyar tenger» felől, 
Hol hemzseg a fogas, a garda, 
A hol vitorlást ringat a víz 
S venyigét növeli a partja; 
Jöttünk vidékrül, a melyen 
A kohókban vasnak ércze, 
Hol rőt arany, fehér ezüst 
Van eltemetve a bérezbe. 

De nem nekünk zöldéit a kalász 
Es másnak nőtt a csorda. 
Hálója prédáját a halász 
Nem asztalunkra hordta, 
A rengeteg, az érczkohó 
Mind másnak adta kincsét, 
S házunkba került egy zord lakó: 
A sápadt képű ínség. 

meg, hogy a kivándorolt és most műnk 
az ingyenjegyekre már nincs «fedezet.* 

Dh szörnyű, ha űl a kemencze körül 
Az asszony, a férfi, fázva, 
Ha a kis gyerek falatér' pityereg 
Es nincs kenyér a házba', 
Vagy vágyna kimenni a többivel 
Künn hanczúrozni a jégen, 
De kisírja szemét — kis ködmenét 
Mert rongygyá nyűtte régen. 

. . . S mi elhagyván a bús tanyát, 
A házunk meg kicsi kertünk, 
A széles óczeánon át 
Keserves útra keltünk. 
Aztán bezsúfolva a vaskocsiba 
Neki ösmeretlen tájnak, — 
Mentünk oda, hol várt az iga, 
Mentünk, mint birkanyájak. 

És volt lakás, meg jóllakás; 
De ha elpihent a munka, 
Eszünkbe jutott, a lombos akácz 
Hogyan virít a falunkba', 
Fülünkbe csöngtek szólamai 
Egy dalnak a hazánkból.. . 
S a szemünket marta valami 
S a falat kifordult szánkból. 

mélküli amerikai magyarok a konzulátusokat ezre 

S aztán a munka elfogyott. 
És két nagy átka a földnek 
(Külön-külön is mindegyik 
Hány szívós lelket öl meg 1) 
Az ínség és a Számkivetés, 
A bajok két óriása, 
Hajh, összeállott ellenünk 
Piémítő fosztogatásra. 

Mi vagyunk, mi vagyunk a hontalanok, 
Az éhezőknek hadja, 
Álomtalanok, otthontalanok 
Zimankós téli fagyba'; [hazánk ! 
Mi vagyunk, mi vagyunk, te messzi 
Kiket elhagy föld is, ég i s . . . 
Feledd, hogy daczczal távozánk : 
Magyarok vagyunk mi mégis ! 

A «földéhségünk» is feledd — 
Csak szüntesd ezt a nagy bajt: 
Csak legfölebb egy-két ölet, 
Nem többet kell, hogy adj m a j d . . . 
Ha újra ki kell vándorlani, 
Jön a végső szender éje : 
Te rólad szálljunk útra mi 
Az öröklét tengerére! 

Radó Antal. 
xvi ostromolják, ingyen 
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LÁPOSSY RUBEN MEGVÉNÜLÉSE. 
Elbeszélés. — Ir ta A D Y E N D R E . 

I. 
Bocskay hajdúi nagyon megéheztek, mert 

Sz.atmár körül, a hol a császári katonákkal 
volt egy kissé hosszas birkózásuk, elfogyott 
minden ennivaló. De csodálatosan, szép és 
nyárias ősz volt s ott feküdt a szomszédságban, 
túl egy kicsit a homokon, a lápon s az ér-
melléki síkságon a dombos Szilágyság. Ha 
magyar vitézek csetepatéztak, mindig nagy 
öröm volt a Szilágyság közelében bajlódni őszi 
alkalmakkor. Az őszi Nap megaranyosított itt 
is mindent, de jobban, mint akárhol, mert a 
Szilágyságot szereti a Nap s talán csak a Nap 
szereti. Itt olyan díszesek és rakottak a fák 
minden rendes őszszél, hogy a lázadozó és 
hadakozó erdélyi fejedelmek nagy éhségek köz­
ben erre terelték harczosaikat. Itt legelésztek, 
e finom, de árva, azonban gyümölcsös vidé­
ken, minden rendzavaró erdélyi nagyúrnak vi­
tézei. Néha nagy tragédiák történtek ebből a 
Szilágyságban, örökös átjáró helyén minden 
pusztító tatárságnak. De folytonosan frissült 
e vidék kalandokkal, szomorúságokkal, széke­
lyekkel, hajdúkkal, újabb és újabb oláhokkal, 
a kik a Magurákról jöttek le s főképen pedig 
szerelmekkel. 

Lápossy Euben a jobbágyságba sülyedt ne­
mesek közül fölemelkedett a szabados har-
ezolók sorába s már nevezetes bajnok volt, 
mikor a Szilágyságba érkezett. Atyjafiai is 
éltek ezen a tájon, a kiket ő ifjabb korában 
egyszer meg is látogatott, nem volt így idegen. 

Hát gyümölcsös, gyönyörű őszön huszad 
vagy harminczad magával egy oláh faluban, 
a hol két-három kis nemesi kúria volt csak, 
mulatott Lápossy Euben. Ez a múlatás sze­
gényes volt, mint maga a falu s Lápossy Eu­
ben nem bánta volna, ha parancs jönne menni, 
például verekedni, Várad felé. 

Hatodik napon Bocskay kemény és vitéz 
katonája megtudta, hogy az egyik nemesi kú­
rián fiatal özvegyasszony gazdálkodik. Lápossy 
Rabén szerette az asszonyokat és habár a 
negyvenedik évét betöltötte, senkise mondta, 
hogy nem fiatal dalia. Nem volt oka meg­
bánni a látogatását, mert a menyecske fiatal, 
szép és szives volt s vállalta a távoli rokon­
ságot is, a mikor Lápossy Euben família-
neveket kezdett fölsorolni. 

Estenként borozgattak a vitézek a falubeliek 
nagy bánatára, mert a bort bizony erővel vet­

ték el a pinczékből a szomjas hajdu-vitézek. 
Jött azonban egy este, a mikor Lápossy ke­
servesen hajtogatta a kancsót, nem Ízlett az 
ital s a csillagos, őszi estén röstelkedve érzett 
meg a szivében egy különös nagy szomorú­
ságot. 

II. 
A nagy tornáczon ültek egy délutánon a 

szép asszony, a ki húsz éves korában már 
özvegy volt s Bocskay vitéze, a kinek még 
sohase jutott eszébe, hogy ő öreg lehetne akár 
a legfiatalabb leányhoz is. 

— Lidia húgom, — beszélt csöndes hangon 
a katona, — tudom én már, hogy vesztemre 
jöttem erre az átkozott vidékre. Húsz éve va­
gyok harczos ember, ha néha-néha mellen­
ütött a bánat, a bor segítetf rajtam s ma már 
nem ér semmit sem a bor. Nem akarok dicse­
kedni kegyelmednek, asszonyhugomnak, de húsz 
óv óta sok szép vászoncselédnek szereztem vi­
dámságot és szomorúságot. 

Lidia egy fehér vászonra varrogatott ki czifra 
virágokat s hamiskodva nézett olykor-olykor 
föl a bánatos beszédű katonára. 

— Miért mondja ezeket nekem, kegyelmed, 
Lápossy uram, habár jóérzéssel is vagyok ke­
gyelmedhez. 

— Nincs jóérzéssel Lidia húgom, hiszen 
láthatná, hogy bizony úgy sáppadozom és 
sóhajtozom, mint siheder nótás diák. 

Az asszony mosolygott, az idő hűvösödött, 
kissé alkonyodott s Lápossy Euben beindult 
a faluba alantas hajdúihoz. 

Az este megint szép volt, a csillagok ragyo­
gók, a Bocskay-vitézek dicsekedő, nagykedvűek. 
Vezérlő emberüket, mintha csak észrevették 
volna rajta a szomorúságot, válogatott, dicső­
séges emlékek fölfrissítésével próbálták vigasz­
talni 

— Eitka vitéz úr Lápossy urunk, — mon­
dotta az egyik, — hogy elbánt volt a minap 
Ecsed mellett egymagában tíz nagy némettel. 

— És olyan délczeg és ifjú ma is, mint 
húsz éves korában, — toldta meg a másik s 
azután jött sorra a dicséret. 

— Hajh, sirhat az a szép majtényi korcs­
máros lyány is, a ki úgy szerette a mi had­
nagy urunkat. 

— Meg a vetésdi menyecske kivált, a ki 
mindenképen velünk akart jönni s a kinél 
hadnagy urunk kedvéért olyan jót lakmároz­
tunk. 

III. 
Nagy, szabad tűz mellett ültek a vitézek s 

Lápossy Euben épen akkor kelt föl, mikor egy 
hetyke hajdu-nótára gyújtottak az emberek. 

Nem tudta, merre vegye útját, egy darabig a 
Lidia asszony kúriájának tartott, azután mást. 
gondolt. Átmegy a másik, nagyobbik, szom­
szédos faluba, a hol egy bajtársával száz em­
ber táborozott. 

Mély út vezetett egy szőlőhegy alján, a lan­
kás, az útszól rakott, terhes gyümölcsfákkal 
tele. Furulyaszó hallatszott, legeltető pásztor­
ember vagy csősz búsongott az éjszakában, 
azután a furulyaszó is elhallgatott. 

De egyszerre, előbb öt-hat, azután száz őszi­
féreg zenekara kezdett bele minden hajdu-
nótánál búsabb énekbe. 

Lápossy Euben leült az árokpartra s elbá­
mulgatott a csillagos égig föl s megint le, mesz-
szire és hallotta a nóta értelmét. 

«Már piros a kékeres szőlőlével, -lágy a 
szeme, itt a szüret s utána jön a tél, Bocskay 
jó vitéze, Lápossy Euben. Hajh, mi volt a te 
életed, olcsé- verekedések, olcsó szerelmek, kó­
borlások, korhelykedések. Milyen rakottak, bők, 
békések és édes gyümölcsüek a fák, a te kis 
házad pedig el is pusztult már azóta s a ker­
ted fái kiszáradhattak. Se feleséged, se gyer­
meked, senkid sincsen és Lidia úgy mosoly­
gott reád, mint Tavasz a jégiükörre. Miért 
jöttél e gyümölcsös Szilágyságba, jó Lápossy 
Euben ? Hova fogsz menni, érdemes-e, birod-e 
még vitézséggel, daczczal, mit remélhetsz te 
még?)> 

így énekeltek az őszi férgek, e fejedelmibb 
muzsikusok a tücsköknél s mikor a nedves 
földről fölkelt Lápossy Euben, fölszisszent, 
podagra metszette a lábát. 

IV. 
Eeggeledett s elindult a Lidia kúriája felé 

jó Lápossy Euben, hol is az asszony jó gaz­
daként s frissen járt-kelt már az udvaron. 

Eaczagva fogadta a vitéz köszöntését, végig­
végignézte s kötődve szólt r á : 

— Ejnye, be öreg katonákat tart a mi nagy­
ságos fejedelmünk, holott még hallom, sok 
verekedni valója van. 

— Isten kegyelmébe ajánlom, Lidia húgom, 
búcsúzott szomorúan a vitéz s most már tudta, 
hogy hova megy, az első hadnagyhoz a har­
madik faluba. 

— Kiszolgáltam a kontraktusos időt, öreg 
vagyok, nem bir a lábam, itt hagyom a haj­
dúi életet. Hazamegyek, megkeresem a kis 
házamat, hátha ki lehet javítani télre, — szólt 
és búsan koczogott el öreg sárga lován a gyü­
mölcsös Szilágyságból Bocskay megvénült vi­
téze, jó Lápossy Euben. 
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A LÁNCZTAGOK MEGMUNKÁLÓ MŰHELYE. (Jobbról látható a láncztagok reszelése). 

KÉSZÜL AZ ÚJ LÁNCZHÍD. ~ 
A legnagyobb magyar hatalmas alkotása, a 

Pestet Budával összekötő legelső vashíd mái-
öreg. Két emberöltő telt el majdnem azóta, 
hogy a híd elkészült, az erős lánczszemeket, 
a melyeket hiába' igyekeztek megsemmisíteni 
erőszakos úton, megviselte az idők járása, 
szakértők megállapították, hogy a kovácsolt 
vasból, Angliában készült lánczlemezek a sok 
rázkódtatástól szemcséssé váltak és a Lánczhidat 
ezért restaurálni kell. Február elsején elzár­
ták a híd forgalmát és a jövő esztendő végéig 
új alkatrészekkel cserélik ki a Lánczhíd min­
den tagját. Az új Lánczhíd külső alakjában 
teljesen hasonló lesz a régihez, olyan marad, 
mint a minőnek valamikor régen Tierney 
William Clark nagyszerű alkotó zsenije meg­
tervezte. Különbség a régi és az új Lánczhíd 
között az egyes lánczszemek méreteiben van 
csak, a mennyiben a régi Lánczhíd lánczle-
mezei három és fél méteresek, az új Láncz-
hídnál ellenben hét méter húsz czentiméter 
hosszúak lesznek az egyes csomók lemezei. 

A Lánczhíd elkészítését a pénzügyminiszté­
rium, a melynek hatáskörébe az állami hidak 
kérdése tartozik, a kereskedelmi minisztériumra 
bizta és csak a pénzügyi rész lebonyolítását 
tartotta meg a maga hatáskörében. A kereske­
delmi minisztérium az állami gépgyárban ren­
delte meg az alkatrészeket és ez a gyár végzi 
a felszerelés nehéz munkáját is, a Lánczhíd 
szerkezetét pedig a pénzügyminisztérium hatás­
körébe tartozó diósgyőri állami vas- és aczél-
gyár végzi. Ide 1912 november közepe táján 
érkezett meg a megrendelés és az egyes láncz­
szemek elkészítését épen egy esztendővel ez­
előtt kezdték meg. A míg a régi Lánczhíd 
szerkezete kovácsolt vasból készült, addig az 

új Lánczhíd teljes egészében aczélból készül 
és ezzel a munkával sokkal rövidebb idő alatt 
készül el a gyár, mint a meddig az eskütéri 
híd munkája tartott. Ez a munka huszonegy 
hónapot vett igénybe, és bár mennyiségében, 
méreteiben jelentékenyen nagyobb volt, mint 
a Lánczhíd, mégis ez az utóbbi munka csak 
tizenhárom hónapig foglalkoztatja az üzemet, 
az egyes alkatrészek összeszerelése Budapesten 
a helyszínen történik, a gyár csak az anyagot 
szállítja. A rendelés 3274 darab különböző 
alakú lánczszomre, 176 horgany-lánczlemezre, 
356 betétlemezrü, 216 csaphengerre, 432 csa­
varanyára történt, az egész anyag súlya 26,834 
métermázsa, ennek a súlynak legnagyobb ré­
szét azonban a lánczszemek teszik ki, a me­
lyek 240 vaggonrakomány súlyának, pontosan 
23,184 métermázsának felelnek meg. A csap­
hengerek 757, a csavaranyák 243 és a vegyes 
aczél öntvények — a melyek a lánczok meg­
erősítéséhez szolgálnak — 650 métermázsa 
aczéltartalommal birnak. 

A lánczszemekhez szükséges lemezek henge­
relését 1912 deczember 17-ikén kezdte meg a 
gyár, de ezek kikészítéséhez csak a múlt évi 
január 27-ikén fogtak. Az első küldemény no­
vember 27-ikén indult el Budapestre, azért nem 
előbb, mert itt nem lett volna hely, a hol el­
helyezzék a hatalmas lánczszemeket, a melyek­
ből azóta naponkint három vaggon érkezik a 
fővárosba. 

Legfontosabb alkatrészei a híd szerkezeté­
nek a lánczszemek, a melyek hatalmas aczél-
lemezekből készülnek. A kész lánczszemeket 
elszállítás előtt a kereskedelmi minisztérium 
kiküldöttei Beké József és Güllik István mű­
szaki főtanácsosok egyenkint megvizsgálják. 
Ha a lemezek szilárdsága megfelel az előírás­
nak, a rakodóra szállítják, a hol vaggonokba 

helyezik el. Egy vaggonba 12—13 lemez fér 
el és ennek a mennyiségnek teljes elkészí­
tése .— az aczélöntést ide nem számítva — 
88 munkásnak és a gépek egész sorának tel­
jes huszonnégy órai idejét veszi igénybe. 

A régi Lánczhíd annak idején 6.220,428 
pengőforintba került, ha ebből az összegből 
leszámítjuk a megmaradt anysgszerek és gé­
pek értékét és a térvásárlásra kiadott összesen 
1.619,294 pengőforintot, megállapítható, hogy 
az építési költség 5.601,134 pengőforintot tett 
ki. Most majdnem ugyanennyi koronára — pon­
tosan 5.100,000 koronára — tervezték az át­
alakítási költséget, de ez összeg 1.554,000 ko­
ronával emelkedett, mert ekkora összegbe ke­
rül a hídfők megerősítése. 

A gyár, a hol a Lánczhíd alkatrészei ké­
szülnek, Magyarország legnagyobb ipartelepe, 
tízezernél több munkásnak ad kenyeret. Pá­
ratlanul álló jóléti intézményekkel büszkélke­
dik és harminczkét tanító végzi az oktatás ne­
héz munkáját az iskolákban. Lövedékgyára hí­
res az egész világon és legutóbb már a dread-
naughtokhoz is itt készítették el egyes, óriási 
méretű alkatrészeket. Eohamosan fejlődött a 
gyár az utolsó esztendőben és mindezért a fej­
lődésért elsősorban Allender Henrik fő bánya­
tanácsost, a gyár igazgatóját illeti az elisme­
rés. 0 teremtette meg a modern munkás-há­
zakat, a melyeket most tovább építenek és az 
ő tevékenységét dicséri az a sok alkotás, a 
melyeknek légiója világszerte becsültté teszi a 
magyar aczélipart. A Lánczhíd alkatrészeinek 
pontos elkészítésére is a főbányatanácsos ügyel 
föl, a kinek alkotó ereje különben is meglát­
szik a gyár minden részében. 

Paál Jób. 
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LEROSZI ROMOK. 

A MONDA FORRÁSÁNÁL. 
Archeológiai kutatások az égei szigeteken. 

Miközben egész Európa aggódva lesi a dip-
lomáczia szavát az égei-tenger szigeteinek vég­
leges sorsát illetőleg, Olaszország már meg is 
kezdte földjükön az újjáélesztés munkáját. Uj 
közlekedési utakat nyitott, hidakat emelt, ha­
talmas, műveletlen földeket állított a kenyér-
szolgáltatás munkájába, a higiénikus rendsza­
bályok betartását kötelezővé tette, megsokszo­
rozta az iskolák számát. Legutóbb megkezdte 
a nagyobb szigetek rendszeres régészeti átku­
tatását s az eddigi dús eredményeken fölbuz­
dulva tervbe vette a kisebbek archaeologiai 
földerítését is. A földerítési munkát az athéni 
olasz régészeti intézet végzi. 

A legfontosabb kutatások Rhodos szigetének 
tengerparti részein folytak, kivált a Rhodos 
városától délnyugati irányban húzódó zónán. 
E terület nemcsak azért érdekes, mert a szi­
getnek Homérosztól is említett két legjelenté­
kenyebb városát, Jaliszoszt és Kamiroszt ma­
gában foglalja, hanem mert rajta emelkednek 
a legfontosabb romok, Hagiosz, Fokasz, Vazi-
lika és Kretinai romjai, a mely utóbbi várost — 
a monda szerint — a krétai hős, Althaimenes 
alapította volna. Althaimenes, midőn egy ora-
eulum azt jóáolta, hogy atyját, Katreust, Minős 
király fiát a saját fia meg fogja ölni, Krétá­
ból Rhodos szigetére ment nővére, Apemosyne 
kíséretében, s ott megalapította Kretinai váro­
sát ; majd Atabyrios hegyén, a sziget legma­
gasabb pontján, a honnan az egész szigetet 
áttekinthette, hazájának szokása szerint oltárt 
emelt Zeusz tiszteletére. S bár a vészes jóslat 
elől elmenekült, a végzet mégis elháríthatat-
lanúl teljesedett be rajta. Nemcsak atyjának, 
hanem nővérének is gyilkosa lett. Úgy tör­
tént, hogy Hermes kivetette hálóját Apemo-
synére.. A leány futott, menekült előle, s Her­
mes látva, hogy nem tudja utóiérni, friss bőrt 
dobott elé, melyen megcsúszott s zsákmányává 
lett. Althaimenes azonban nem hitt a leány 
elbeszélésének, bűnösnek tartotta, s hogy a 
gyalázattól megszabadítsa, megölte. Katreus-
nak Apemosynén kivül még két leánya volt, 
Aerope és Klymene. Velük sem volt azonban 
szerencséje. Rósz viselkedésükön felbőszülve, 
átadta őket Naupliosnak, hogy adja el a fejére 
szégyent hozó két leányt idegen földön. Az 
öreg király egyedül maradt, s belefáradva 
bajaiba, trónját fiának, Althaimenesnek akarta 
átadni. E czélból Rhodos szigetére ment; 
partra szállását azonban a lakosság meg akarta 
akadályozni s az e közben kifejlődött harcz-
ban Althaimenes, nem ismerve föl az idegen­
ben atyját, megölte őt. 

Csudálatos föld! A monda alakjaínak hatal­
mas lépteit halljuk rajta némán hangzani. 
A déli ég ragyogásába a mondai hősök gigászi 
kontúrjai rajzolódnak bele s a tenger titokza­

tos zúgásába a romok költészetének halk rit­
musa vegyül. 

A Fileremo-hegy földerítése után, melyen 
egybehangzóan szokták Jaliszosz fellegvárát ke­
resni, az olasz régészek megállapították, hogy 
a hegytől északra, a tenger felé dór városnak 
s annak helyén előbb mikénei, majd fönicziai 
telepnek kellett léteznie. Ma buja déli növény­
zet lepi el a régi város helyét; valószínű, hogy 
romjaira a föld alatt sem fognak bukkanni, 
mert már Strabo idejében jelentéktelen helylyé, 
szinte faluvá vedlett, mely a középkorban a 
rhodosi lovagoknak a triandai öböl mentén el­
szórt villáihoz szolgáltatta az építési anyagot. 

Pompás látványt nyújt Fileremo hegye. Ha­
talmas, klasszikus oszlopok emelkednek rajta, 
gazdagon faragott korintusi oszlopfők, antik 
márvány domborművek izzanak a déli nap tü­
zében s mellettük középkori tornyok és góti­
kus klastrom-maradványqk daczolnak a vad 
tengeri szél rohamával. A romokhoz fantaszti­
kusan simuló dús növényzet egészíti ki a meg­
ragadó képet. Villanovában is két világ romjai 
ölelkeznek egymással: mészkőbe faragott ókori 
sirok, a közeli Santa Marina oratóriumával. 

A Villanova és Kalavarda közti úton Apolló 
Erethymiosnak szentelt ókori templom marad­
ványai merednek égnek. A pogány templom 
egykori papjainak névsorát föltüntető márvány­
táblát a Theologos falutól néhány lépésnyire 

fekvő Sz. Spiridion kápolna kapuja fölé falaz­
ták be. 

Az archeológiai expediczió Hagia Minasz, 
Fikellura Papasziluresz, Hekraki ós Patellesz 
környékén számos sirt ásott ki, a közelben föl­
tételezhető homéroszi városnak, Kamirosznak 
maradványaira azonban nem sikerült bukkan­
nia. Kazirri ormán kőoltárt találtak, melynek 
fölíratja elmondja, hogy a helyén álló épüle­
teket í222-ben Kr. e. földrengés pusztította el. 

A tengerparton haladva, Kalavardától 13 ki­
lométernyire délnyugatra Lerósz helységbeju­
tunk, melyet minden valószínűség szerint a 
lelioszok ősi törzse lakott. A tenger szintjének 
magasságában széles sikság terül itt el. Rész­
ben talán még alluviális képződésű föld, folyó 
szeli keresztül s félkörben halmok övezik. A hát­
térben az impozáns Atabyrios-hegy tűnik fel, 
melyhez a krétai hős, Althaimenes mondája 
fűződik. E vidéken terülnek el Kretinai váro­
sának és temetőinek maradványai, a Kréta és 
Rhodos közötti ősi kapcsolatok tanúi. A város 
legnagyobb temetője a leroszi síkságot szegő 
halmok keleti végén szunnyad, míg a hegy­
koszorú túlsó szélén, sziklás ormon tornyos 
középkori erőd nézi magát a tenger tükrében. 
A síkságon átkanyargó folyó partján, bástya­
szerű hegyen ókori fellegvár emelkedik. Szik­
lák, törmelékek közt keskeny ösvény kúszik 
föl az óriási kőtömbökből összerótt kapuhoz 
s innen néhány lépcsőfok vezet a várba, mely­
nek közepén sziklába vájt két kerek meden-
czét találunk. Valószínű, hogy itt emelkedett 
a hérosz Althaimenes szentélye s hogy a me-
denczék az áldozathoz szükséges folyóvíz gyűj­
tésére szolgáltak. 

A sziget keleti partján s bátran mondhat­
juk, — Lindos kivételével — az egész szigeten 
Akramitesz-hegy környéke a leggazdagabb em­
lékszerű maradványokban. A Siana modern 
falutól északra eső hegyen a rhodosi lovagok 
idejéből való pompás várrom áll. A hegy lábá­
nál hellén város romjai hevernek, nagyrészt 
márvány romok, a miért a népnyelv az egy­
kori várost Marmuruliának nevezte el. Har-
mincz méter hosszú és három méter magas 
falak állnak még itt! A sírokból kiásott vázák 
alakjaiból és ábrázolásaiból megállapítható, 
hogy e város a mikénei időktől a klasszikus 
korig virágzott. 

Az évezredes sirból kiásott kultúrák mindig 
csudálatos erővel hatnak ránk. A hatást e föl­
deken még fokozza az a vágy, hogy a szép 
öblök partján új kikötők épüljenek új embe­
rek számára s a büszke ormokon régi akropo-
liszok helyett új templomok emelkedjenek a 
tenger ós a föld halhatatlan istenségeinek. Az 
ősi mondák sziklás tájai, a homéroszi váro­
sok mohos romjai most itt új életről, új népek 
új hőseiről álmodnak. 

Róma, 1914 január. Arduino Colasanti. 
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1. Trianda öble és városa. — 2. Sír a kamiroszi temetőben. — 3. Ásatás a kamiroszi temetőben. — 4 Fokasz falai. — 5. Vazilika falai. — 6. Oltár a szabad ég 
alatt Fokasz mellett. 
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